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1 안정성
본 장비를 다루기 전에 이 사용 설명서를 읽고 이해해야 합니다. 보다 명확한 설명이 필
요한 경우 Busch (부쉬) 담당자에게 문의해 주십시오.
사용 전에 본 설명서를 읽고 이후에 참조할 수 있도록 보관해 두시기 바랍니다.
본 사용 설명서는 고객이 제품에 대해 변경한 항목이 없는 한 유효합니다.
본 장비는 산업용이며 기술적으로 숙련된 직원만 조작해야 합니다.
현지 규정에 따라 항상 적절한 보호장구를 착용하십시오.
본 장비는 최첨단식으로 설계 및 제조되었지만 그럼에도 위험이 발생할 여지가 있습니
다. 본 사용 설명서는 해당하는 경우의 잠재적인 위험을 강조합니다. 안전에 관한 주의
사항과 경고 메시지는 DANGER(위험), WARNING(경고), CAUTION(주의), NOTICE(유
의) 및 NOTE(참고)와 같은 키워드 중 하나로 표시됩니다.

DANGER(위험)
... 예방하지 않을 경우 사망이나 심각한 부상을 초래하는 일촉즉발의 위험 상황을 나타
냅니다.

WARNING(경고)
... 사망이나 심각한 부상이 발생할 수 있는 잠재적인 위험 상황을 나타냅니다.

CAUTION(주의)
... 경미한 부상이 발생할 수 있는 잠재적인 위험 상황을 나타냅니다.

NOTICE(알림)
... 기물 손상을 초래할 수 있는 잠재적인 위험 상황을 나타냅니다.

NOTE(참고 사항)
... 효율적이며 문제 없이 작동하기 위해 도움이 되는 팁과 권장사항 및 정보를 나타냅니
다.
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2 제품 설명
IN

ODP, MP

OSGNP

MTBOSGOFP

OR

OUTODP, MP

CWC

WP 1000 D4 / WP 2000 D2

IN 흡입 연결 MTB 모터 터미널 박스
OUT 배기 연결 MP 자석 플러그

NP 명판 OFP 주유 플러그
ODP 드레인 플러그 OSG 오일 검사창

OR 오일러(립 밀봉만 장착)
CWC 냉각수 연결(WP 1000 D4/WP 2000 D2 전용)

NOTE(참고 사항)
기술 용어
이 사용 설명서에서 사용되는 ‘장비’라는 용어는 ‘진공 부스터’를 지칭합니다.

NOTE(참고 사항)
그림
이 사용 설명서의 그림은 장비 외형과 다를 수 있습니다.
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2.1 작동 원리

본 장비의 작동원리는 루츠 블로어와 동일합니다.
2개의 오일 하우징(양쪽)을 통해 기어, 베어링 및 특정 버전의 경우 윤활유 공급 메카니
컬씰을 윤활할 수 있습니다.

2.2 어플리케이션
본 장비는 공기 건조 및 기타 건조를 거쳤으며, 자극성/유독성/폭발성이 없는 가스를 흡
입하기 위한 것입니다.
다른 매질을 이송하면 장비의 열 및/또는 장비적 부하가 증가하므로 Busch (부쉬)와 협
의를 거친 이후에만 가능합니다.
본 장비는 폭발 가능성이 없는 환경에 배치하기 위한 것입니다.
진공 부스터는 진공 시스템의 보조 펌프와 조합하여 사용할 수 있습니다.
이 장비는 연속운전에 적합합니다.
허용되는 환경 조건은 기술 데이터 [► 23]을(를) 참조하십시오.

NOTICE(알림)
장비 부품 소재와 공정 가스의 화학적 호환성.
컴프레서 챔버 내부에는 성능을 저하하고 수명을 단축할 수 있는 부식의 위험이 있습니
다!
• 공정 가스가 다음 소재와 호환되는지 확인:

- 주철
- 강철
- 알루미늄
-플루오로엘라스토머(FKM/FPM)

• 확실하지 않은 경우, Busch (부쉬) 담당자에게 문의하십시오.

2.3 다양한 버전

2.3.1 D2 버전
D2 버전(예: WP 0500 D2)의 차압은 50hPa이며 최대 모터 속도는 60Hz에서 3600min-1

입니다.
장비의 버전은 명판(NP)에서 확인할 수 있습니다.
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2.3.2 D4 버전
D4 버전(예: WP 0500 D4)은 80hPa의 높은 차압이 특징으로 최대 모터 속도는 60Hz에
서 1800min-1입니다.
장비의 버전은 명판(NP)에서 확인할 수 있습니다.

2.3.3 수냉식
WP 1000 D4 및 WP 2000 D2 버전은 수냉식으로 작동합니다. 그리고 용수의 유입과 배
출을 위해 양쪽에 2개씩 총 4개의 냉각수 연결(CWC)이 있습니다.

3 운송
WARNING(경고)

일시 정지
심각한 부상이 발생할 위험이 있습니다!
• 일시 정지된 상태에서는 아래에서 걷거나 서 있거나 작업을 하지 마십시오.

WARNING(경고)
모터 아이볼트를 사용하여 장비를 들어올리는 것
심각한 부상이 발생할 위험이 있습니다!
• 모터에 장착된 아이볼트를 사용하여 펌프를 들어 올리지 마십시오. 그림과 같이 펌프

를 들어올려야 합니다.

NOTICE(알림)
장비에 이미 오일이 충전된 경우.
이미 오일이 충전된 장비를 기울이면 대량의 오일이 실린더 안으로 침투할 수 있습니
다.
• 매번 운송 전에 오일을 배출하거나 장비를 반드시 수평으로 운송하십시오.

장비 중량:
기술 사양 또는 명판(NP) 참조

적절한 슬링 사용
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• 운송 중에 장비에 손상이 발생하지 않았는지 확인하십시오.
장비가 베이스 플레이트에 고정된 경우:

• 베이스 플레이트에서 장비를 분리하십시오.

4 저장소
• 모든 개구부를 접착테이프로 밀봉하거나 제공된 캡을 다시 사용하십시오.

장비를 3개월 이상 보관하는 경우:
• 부식 방지 필름으로 장비를 감쌉니다.
• 장비를 먼지가 없고 건조한 실내에 보관하고, 가능하면 포장 상태로 -20 ... 55°C

온도에서 보관하십시오.

5 설치

5.1 설치 조건
NOTICE(알림)

허용되는 설치 조건을 벗어난 장비 사용.
조기에 고장 날 수 있습니다!
효율성이 저하됩니다!
• 설치 조건을 완전히 준수하십시오.

• 장비 환경이 폭발 위험성이 없는지 확인하십시오.
• 주변 조건이 기술 데이터 [► 23]을(를) 준수하는지 확인하십시오.
• 적절한 보조 펌프를 사용하는지 확인하고, 필요한 경우 Busch (부쉬) 담당자에게 조

언을 구하십시오.
• 환경 조건이 모터 및 전자 기기 보호 등급을 준수하는지 확인하십시오.
• 설치 공간이나 위치가 장비가 충분히 냉각될 수 있도록 환기가 되는지 확인하십시오.
• 냉각 공기 유입구와 출입구가 덮이거나 차단되지 않고 냉각 공기 흐름이 다른 방식으

로 부정적인 영향을 받지 않는지 확인하십시오.
• 오일 사이트 글라스를 육안으로 볼 수 있는지 확인하십시오.
• 유지보수 작업을 위한 충분한 공간이 남아있는지 확인하십시오.
• 장비가 수평으로 배치 또는 장착되었는지 확인하십시오. 어느 방향으로든 최대

+/-0.5°까지 허용됩니다.
• 장비가 다리 4개 또는 배출 플랜지에서 고정되었는지 확인하십시오.
• 오일 레벨을 점검하십시오. 오일 레벨 점검 [► 16]을(를) 참조하십시오.
• 제공된 모든 덮개, 가드, 후드 등이 장착되었는지 확인하십시오.

WP 1000 D4 및 WP 2000 D2 버전의 경우:
• 냉각수가 요구 사항을 준수하는지 점검하십시오. 냉각수 연결 [► 9]을(를) 참

조하십시오.
해발 1000m 이상의 고도에 장비가 설치된 경우:

• 모터를 변형하거나 주변 온도를 제한해야 하는 경우 Busch (부쉬) 담당자에게 문
의하십시오.
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5.2 연결 라인/연결관
• 모든 보호 커버를 제거한 후 설치하십시오.
• 연결 라인으로 인해 장비 연결에 부하가 걸리지 않는지 확인하십시오. 필요에 따라

신축성이 있는 조인트를 사용하십시오.
• 전체 길이에 걸친 연결 라인의 길이가 적어도 기계의 연결 선 길이만큼인지 확인하십

시오.
연결 라인이 긴 경우, 효율성 저하를 방지하기 위해 더 긴 선을 사용하는 것이 좋습니다.
Busch (부쉬) 담당자에게 조언을 요청하십시오.

5.2.1 가스 흐름 변형
본 장비는 다음과 같은 다양한 방식으로 설치할 수 있습니다.

수직 가스 흐름 수평 가스 흐름(옵션)

5.2.2 흡입 연결부

WARNING(경고)
흡입 연결부가 보호되지 않습니다.
심각한 부상이 발생할 위험이 있습니다!
• 흡입 연결부에 손이나 손가락을 넣지 마십시오.

NOTICE(알림)
이물질이나 액체가 침투했습니다.
장비 손상 위험이 있습니다!
가스 유입구에 먼지나 이물질이 있는 경우:
• 장비의 상부에 적절한 필터(5마이크론 이하)를 장착하십시오.

연결 사이즈:
– WP 0250-0500 D용 DN63, DIN 28404
– WP 0700 D용 DN100, DIN 28404
– WP 1000-2000 D용 DN160, DIN 28404

특정 순서에 따라 다른 연결 치수가 적용될 수 있습니다.
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5.2.3 배기 연결
연결 사이즈:

– WP 0250-0500 D용 DN63, DIN 28404
– WP 0700 D용 DN100, DIN 28404
– WP 1000-2000 D용 DN160, DIN 28404

특정 순서에 따라 다른 연결 치수가 적용될 수 있습니다.
• 배기 가스가 막히지 않고 흐르도록 하십시오. 배출 라인을 차단하거나 막지 마십시

오. 배출 라인을 가압 공기 공급원으로 사용하지 마십시오

5.2.4 냉각수 연결
WP 1000 D4 및 WP 2000 D2의 Puma 버전에서만 필수

연결 제안2x CWC 2x CWC

CWC 냉각수 연결
2 양쪽에 연결(냉각구 입구 및 출구)

• 냉각수 연결(CWI / CWO)을 급수장치에 연결합니다.
연결 사이즈:

– G1/4(CWC)
• 냉각수가 다음 요구 사항을 준수하는지 점검하십시오.
최소 공급 용량 l/min 2
물 압력 bar 2 ... 5
공급 온도 °C +10 ... +25
공급과 회수 전반에 걸쳐 필요한 차압 bar ≥ 1

• 유지보수 노력을 줄이고 제품 수명을 길게 유지하려면 다음의 냉각수 품질을 준수하
십시오.

경도 mg/l(ppm) < 90
속성 청소 & 정돈
PH 값 7 ... 8
입자 사이즈 µm < 200
염화물 mg/l < 100
전기 전도도 µS/cm ≤ 100
자유 염화물 mg/l < 0.3
냉각수 접촉 물질 스테인리스강, 구리 및 주철

NOTE(참고 사항)
물 경도 단위 변환.
1mg/l(ppm) = 0.056°dh(독일 단위) = 0.07°e(영국 단위) = 0.1°fH(프랑스 단위)



5 | 설치

10 / 28 Instruction Manual PUMA WP 0250-2000 D_KR_kr

5.3 오일 충전
NOTICE(알림)

부적절한 오일 사용.
조기에 고장 날 수 있습니다!
효율성이 저하됩니다!
• 이전에 Busch (부쉬)에서 승인한 권장된 오일 타입만 사용하십시오.

오일 종류 및 오일 용량은 다음을 참조하십시오 기술 데이터 [► 23] 과 오일 [► 23].

1

3
3

Bu
sc

h 
O

il

2

오일러(OR)를 2/3 이상
채웁니다.

모터측의 오일 충전

(립 밀봉만 장착)
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1

MAX

MIN

3

4

2

B
u
sc

h
 O

il

오일 레벨 확인

기어측의 오일 충전

오일 주입을 완료하면 다음과 같이 하십시오.
• 스티커에 오일 교체일을 적어주십시오.

Last oil change

__ / __ / ____

Oil type see nameplate

Change interval see 

instruction manual

만약에 기계에 스티커(Part no. 0565 568 959)가 없다면,
• Busch(부쉬) 담당자에게 문의하시어 주문하시길 바랍니다.
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5.4 전기 연결
DANGER(위험)

전선에는 전류가 흐르고 있습니다.
전기 쇼크의 위험이 있습니다.
• 전기 설치 작업은 자격을 갖춘 작업자만 수행해야 합니다.

• 모터의 전원 공급 장치가 모터의 명판에 있는 데이터와 호환되는지 확인하십시오.
• 전기 설비 설치는 적용 가능한 국내 및 국제 표준을 준수해야 합니다.
• 유지보수 작업 중에 장비가 완전히 고정되도록 전선에 잠금식 분리 스위치를 제공하

십시오.
• 모터용 EN 60204-1에 따라 과부하 보호 기능을 제공합니다.

• Busch (부쉬)는 D-커브 차단기 설치를 권장합니다.
• 장비의 모터가 주 전원에서 발생하는 전기 또는 전자기 장애의 영향을 받지 않도록

하십시오. 필요한 경우 Busch (부쉬)에 문의해 주십시오.
• 보호 접지 도체를 연결하십시오.
• 모터를 전기적으로 연결하십시오.

NOTICE(알림)
잘못된 연결입니다.
모터 손상 위험이 있습니다!
• 아래의 배선도가 일반적입니다. 터미널 박스 내부에 모터 연결 지침/도표가 있는지

점검하십시오.

5.4.1 배선도 3상 모터

NOTICE(알림)
잘못된 회전 방향입니다.
장비 손상 위험이 있습니다!
• 잘못된 회전 방향으로 작동하면 단시간 내에 기계가 파손될 수 있습니다. 시동 전에

기계가 올바른 방향으로 작동하는지 확인하십시오.

의도한 모터 회전 방향은 장비에 부착된 특정 지침 라벨에 의해 정의됩니다.
• 모터를 가볍게 돌립니다.
• 모터의 팬 휠을 관찰하고 팬 휠이 정지하기 직전에 회전 방향을 결정합니다.

모터 회전이 변경된 경우:
• 모터의 상 와이어 두 개를 모두 전환하십시오.
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델타 연결(저전압): 스타형 연결(고전압):

이중 스타형 연결, 9핀 포함 멀티 전압
모터(저전압):

스타형 연결, 9핀 포함 멀티 전압 모터
(고전압):

이중 스타형 연결, 12핀 포함 멀티 전압
모터(저전압):

4

4

4

스타형 연결, 12핀 포함 멀티 전압 모터
(고전압):

4

4

4

델타 연결, 12핀 포함 멀티 전압 모터(중
전압):

4

4

4
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6 시운전
CAUTION(주의)

작동 중에 장비의 표면 온도는 70°C 이상에 도달할 수 있습니다.
화상 위험이 있습니다!
• 작동 중이나 이후에 장비에 접촉하지 마십시오.

CAUTION(주의)
실행 중인 장비에서는 소음이 발생합니다.
청력 손상의 위험이 있습니다!
람이 장시간 동안 소음이 차단되지 않은 장비 근처에 있을 경우:
• 귀 보호 장치를 사용하십시오.

NOTICE(알림)
장비는 오일 없이 출하될 수 있습니다.
오일을 충전하지 않고 작동하면 단시간 내에 장비가 손상됩니다!
• 시운전을 수행하기 전, 장비에 오일을 충전해야 합니다. 오일 충전 [► 10]을(를) 참조

하십시오.

NOTICE(알림)
건식 장비 윤활(컴프레서 챔버)
장비 손상 위험이 있습니다!
• 장비의 압축 챔버를 오일 또는 그리스로 윤활하지 마십시오.

• 설치 조건(설치 조건 [► 7] 참조)을 충족하는지 확인하십시오.
WP 1000 D4 및 WP 2000 D2 버전의 경우:

• 물 공급라인을 켭니다.
• 장비의 스위치를 켭니다.
• 허용되는 가동 횟수가 시간당 6 시작 수를 초과하지 않도록 하십시오. 이러한 시동은

지정된 시간 내에 시도되어야 합니다.
• 작동 조건이 기술 데이터 [► 23]을(를) 준수하는지 확인하십시오.
• 작동 몇 분 후, 오일 레벨 점검 [► 16]을(를) 실시합니다.

장비가 정상 사용 조건에서 작동하는 즉시:
• 모터 전류를 측정하고 향후 유지보수 및 문제 해결 작업을 위한 참고 자료로 기록

하십시오.
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7 유지보수
WARNING(경고)

장비가 유해 물질에 오염되었습니다.
중독 위험이 있습니다!
감염 위험이 있습니다!
장비가 유해 물질에 오염된 경우:
• 적절한 개인 보호 장비를 착용하십시오.

CAUTION(주의)
표면이 뜨겁습니다.
화상 위험이 있습니다!
• 장비 접촉이 필요한 작업을 수행하기 전에 장비를 먼저 식혀야 합니다.

NOTICE(알림)
부적절한 클리너 사용.
안전 스티커 및 보호 페인트가 제거될 위험이 있습니다!
• 장비를 청소할 때 호환되지 않는 용매를 사용하지 마십시오.

CAUTION(주의)
장비의 유지보수 작업을 올바르게 수행하지 않음.
부상 위험이 있습니다!
조기 실패 및 효율성 저하의 위험이 있습니다!
• 유지보수 간격을 따르거나 Busch (부쉬) 담당자에게 서비스를 요청하십시오.

• 장비를 종료하고 부주의한 시동을 방지하기 위해 잠그십시오.
WP 1000 D4 및 WP 2000 D2 버전의 경우:

• 물 공급 라인을 끕니다.
• 연결된 라인을 대기압으로 환기하십시오.

필요한 경우:
• 모든 연결을 끊습니다.
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7.1 유지보수 일정
유지보수 간격은 각각의 사용 조건에 따라 달라질 수 있습니다. 아래 간격은 시작값이
며, 적절하게 연장하거나 단축해야 합니다. 특별히 환경 또는 가스 공정에의 높은 분진
부하 혹은 기타 다른 오염, 공정 물질의 침투 등 harsh한 어플리케이션 또는 부하가 높
은 작업에서는 유지보수 간격을 대폭 단축해야 합니다.

간격 유지보수 작업
매월 • 오일 레벨을 점검합니다. 오일 레벨 점검 [► 16]을

참조하십시오.
• 장비의 오일 누설을 점검합니다. 누수가 발생한 경우

장비를 수리해야 합니다(Busch (부쉬)에 문의).
첫 500시간 후 • 기어 및 베어링 하우징(양쪽)의 오일을 교체합니다.

오일 교환 [► 17]을(를) 참조하십시오.
6개월마다 • 오일을 점검합니다. 오일의 색상이 처음과 비교하여

바뀐 경우 교체합니다. 오일 색상 점검 [► 16]을(를)
참조하십시오.

5,000시간마다, 늦어도 1년 이
후

• 기어 및 베어링 하우징(양쪽)의 오일을 교체합니다.
• 자석 플러그(MP) 청소

16,000시간마다, 늦어도 4년
이후

• 장비의 전체 중정비를 실시합니다(Busch (부쉬)에
문의).

7.2 오일 레벨 점검
• 장비를 종료합니다.
• 장비가 멈추면 1분 정도 기다린 다음 오일 레벨을 점검합니다.

MAX

MIN

MAX

MIN

MAX

MIN

• 필요한 경우 가득 채우십시오. 오일 충전 [► 10]을 참조하십시오.

7.3 오일 색상 점검
• 오일이 밝거나 투명한지 확인합니다.

오일이 어두워지거나 처음 색상에서 변한 것 같은 경우:
• 즉시 오일을 교체합니다. 오일 교환 [► 17]을(를) 참조하십시오.
• 오일 교환 [► 17]을(를) 참조하십시오.

Busch (부쉬) 담당자에게 색상이 변한 이유를 문의할 수 있습니다.
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7.4 오일 교환
NOTICE(알림)

부적절한 오일 사용.
조기에 고장 날 수 있습니다!
효율성이 저하됩니다!
• 이전에 Busch (부쉬)에서 승인한 권장된 오일 타입만 사용하십시오.

2

1

3

배수 받침통

세척용 천

모터측의 오일 배출
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1

3

2

배수 받침통세척용 천

기어측의 오일 배출

오일 종류 및 오일 용량은 다음을 참조하십시오 기술 데이터 [► 23] 과 오일 [► 23].

1

3
3

Bu
sc

h 
O

il

2

오일러(OR)를 2/3 이상
채웁니다.

모터측의 오일 충전

(립 밀봉만 장착)
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1

MAX

MIN

3

4

2

B
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sc

h
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il

오일 레벨 확인

기어측의 오일 충전

오일 주입을 완료하면 다음과 같이 하십시오.
• 스티커에 오일 교체일을 적어주십시오.

Last oil change

__ / __ / ____

Oil type see nameplate

Change interval see 

instruction manual

만약에 기계에 스티커(Part no. 0565 568 959)가 없다면,
• Busch(부쉬) 담당자에게 문의하시어 주문하시길 바랍니다.
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8 정비
WARNING(경고)

장비가 유해 물질에 오염되었습니다.
중독 위험이 있습니다!
감염 위험이 있습니다!
장비가 유해 물질에 오염된 경우:
• 적절한 개인 보호 장비를 착용하십시오.

NOTICE(알림)
부적절한 조립.
조기에 고장 날 수 있습니다!
효율성이 저하됩니다!
• 본 설명서에 명시된 것 이상으로 장비를 해체해야 하는 경우 반드시 Busch (부쉬)를

통해 실시해야 합니다.

장비가 건강에 위험한 이물질로 오염된 가스를 운반한 경우:
• 장비의 오염을 최대한 제거하고 '오염 서술'에 오염 상태를 기술하십시오.

Busch (부쉬)는 작성이 완료되어 법적 구속력이 있는 서명된 '오염 서술(Declaration of
Contamination)'이 제공되는 장비만 허용합니다. (양식 다운로드:
www.buschvacuum.com).

9 해체
• 장비를 종료하고 부주의한 시동을 방지하기 위해 잠그십시오.
• 연결된 라인을 대기압으로 환기하십시오.

WP 1000 D4 및 WP 2000 D2 버전의 경우:
• 물 공급 라인을 끕니다.
• 물 연결 라인의 연결을 끊으십시오.
• 냉각수 주입구에 압축 공기를 불어 넣습니다.

• 모든 연결을 끊습니다.
장비를 보관하려면:

• 보관 [► 7]을 참조하십시오.

9.1 해체 및 폐기
• 오일을 배출합니다.
• 장비에서 특수 폐기물을 분리합니다.
• 해당 규정을 준수하여 특수 폐기물을 폐기합니다.
• 장비를 고철로 폐기합니다.

http://www.buschvacuum.com
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10 부품
NOTICE(알림)

Busch (부쉬) 정품이 아닌 부품 사용.
조기에 고장 날 수 있습니다!
효율성이 저하됩니다!
• 장비의 정확한 작동과 보증 확인을 위해 Busch (부쉬) 정품 및 소모품을 단독으로 사

용하도록 권장합니다.

Busch (부쉬) 정품 부품이 필요한 경우 이 제품에 사용할 수 있는 표준 부품 세트가 없
습니다.

• 부품 상세 목록은 Busch (부쉬) 담당자에게 문의하십시오.

11 문제 해결
DANGER(위험)

전선에는 전류가 흐르고 있습니다.
전기 쇼크의 위험이 있습니다.
• 전기 설치 작업은 자격을 갖춘 작업자만 수행해야 합니다.

CAUTION(주의)
표면이 뜨겁습니다.
화상 위험이 있습니다!
• 장비 접촉이 필요한 작업을 수행하기 전에 장비를 먼저 식혀야 합니다.

문제 가능 원인 해결 방법
장비의 시동이 걸리지 않습
니다.

모터에 올바른 전압이 공급
되지 않습니다.

• 전원 공급 장치를 확인하
십시오.

로브가 막히거나 고착되었
습니다.

• 로브를 검사하거나 장비
를 수리하십시오(Busch
(부쉬)에 문의).

고체 이물질이 장비에 유입
되었습니다.

• 고체 이물질을 제거하거
나 장비를 수리하십시오
(Busch (부쉬)에 문의).

• 장비의 흡입 연결부에 메
시 스크린을 장착하십시
오.

모터에 결함이 있습니다. • 모터를 교체하십시오.
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장비가 정상 압력에 도달하
지 않습니다.

흡입 또는 배출 라인이 너무
길거나 단면 직경이 너무 작
습니다.

• 더 큰 직경 또는 더 짧은
라인을 사용하십시오.

• 현지 Busch (부쉬) 담당자
에게 문의하십시오.

보조 펌프가 올바르게 정의
되지 않았습니다.

• Busch (부쉬)에 문의하십
시오.

장비가 잘못된 방향으로 작
동합니다.

• 회전 방향을 확인합니다.
배선도 3상 모터 [► 12]
을(를) 참조하십시오.

내부 부품이 마모되었거나
손상되었습니다.

• 장비를 수리하십시오
(Busch (부쉬)에 문의).

장비 작동 시 소음이 매우 큽
니다.

오일 용량이 잘못되었거나
오일 유형이 적합하지 않습
니다.

• 올바른 용량의 권장 오일
을 사용하십시오. 오일
[► 23]을(를) 참조하십
시오.

기어, 베어링 또는 커플링 요
소에 결함이 있습니다.

• 장비를 수리하십시오
(Busch (부쉬)에 문의).

장비가 너무 뜨겁습니다. 냉각이 충분하지 않습니다. WP 1000 D4 및 WP 2000
D2 버전의 경우:
• 냉각수 요구 사항을 준수

하는지 점검합니다. 냉각
수 연결 [► 9]을(를) 참조
하십시오.

주변 온도가 너무 높습니다. • 허용되는 주변 온도를 준
수해야 합니다. 기술 데이
터 [► 23]을(를) 참조하
십시오.

유입구의 공정 가스 온도가
너무 높습니다.

• 허용되는 가스 유입구 온
도를 준수해야 합니다. 기
술 데이터 [► 23]을(를)
참조하십시오.

오일 레벨이 너무 낮습니다. • 오일을 채우십시오.
보조 펌프가 올바르게 정의
되지 않았습니다.

• Busch (부쉬)에 문의하십
시오.

오일이 검정색입니다. 오일 교환 주기가 너무 깁니
다.

• 오일을 배출하고 새 오일
을 충전합니다. 오일 교환
[► 17]을(를) 참조하십시
오.

장비가 너무 뜨겁습니다. • “장비가 너무 뜨겁습니
다.” 문제를 참조하십시
오.

문제 해결 차트에 포함되지 않은 문제 해결의 경우 Busch (부쉬) 담당자에게 문의하십
시오.
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12 기술 데이터
WP 0250 D4 WP 0500 D2 WP 0500 D4 WP 0700 D2

펌프 용량
(50Hz/60Hz)

m³/h 250 / 300 500 / 600 500 / 600 700 / 840

최대 차압 hPa(mbar) 80 50 80 50
모터정격 소비전력
(50Hz/60Hz)

kW 1.1 / 1.5 2.2 / 3.0 2.2 / 2.4 3.5 / 4.8

모터정격 회전속도
(50Hz/60Hz)

min-1 1500 / 1800 3000 / 3600 1500 / 1800 3000 / 3600

주변 온도 범위 °C 5 … 40
최대 가스 유입구 온도 °C 200

(P <10hPa, 스테이징 비율 4)
상대 습도 (30°C) 90%
오일량 l 1.4(수직 가스 흐름) / 0.9(수평 가스 흐름)
오일량(오일러) l 0.26
대략적 중량 kg 150 150 200 200

WP 1000 D2 WP 1000 D4 WP 1250 D2 WP 2000 D2
펌프용량
(50Hz/60Hz)

m³/h 1000 / 1200 1010 / 1220 1295 / 1555 2020 / 2435

최대 차압 hPa(mbar) 50 80 50 50
모터정격 소비전력
(50Hz/60Hz)

kW 3.5 / 4.8 5.5 / 6.6 4.3 / 5.2 5.5 / 7.0

모터정격 회전속도
(50Hz/60Hz)

min-1 3000 / 3600 1500 / 1800 3000 / 3600 3000 / 3600

주변 온도 범위 °C 5 … 40
최대 가스 유입구 온도 °C 200

(P <10hPa, 스테이징 비율 4)
상대 습도 (30°C) 90%
오일 수량 l 1.4(수직 가스 흐름) / 0.9(수평 가스 흐름) 2.7(수직 가스

흐름) / 1.7(수평
가스 흐름)

오일 수량(오일러) l 0.26
대략적 중량 kg 200 350 250 350

13 오일
VSC 100 VSL 100

ISO-VG 100 100
부품 번호 1L 포장 0831 168 356 0831 122 573
부품 번호 5L 포장 0831 168 357 0831 122 572
어떤 오일이 본 장비에 채워져 있는지 확인하려면 명판(NP)을 참조하십시오.
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14 EU 적합성 선언
이 자기적합선언 및 명판에 부착된 CE 마크는 Busch (부쉬)의 제공 범위 내에 있는 장비에 대해 유효합니다. 본
자기적합선언은 제조사의 단독 재량에 따라 발행됩니다.
본 장비가 상위 기계류에 부착되는 경우에는 해당 상위 기계 제조업체(운영사일 수도 있음)가 상위 기계류 또는
플랜트에 대한 적합성 평가 프로세스를 실시하여 자기적합선언을 발행하여 CE 마크를 부착해야 합니다.

제조사 Ateliers Busch S.A.
Zone Industrielle
CH-2906 Chevenez

본 장비는 다음을 선언합니다: PUMA WP 0250 D2, WP 0500 D2/D4, WP 0750 D2, WP 1000 D2/D4, WP 1250
D2, WP 2000 D2
은(는) 다음 유럽 지침에 따라 제조되었습니다:

– ‘장비류’ 2006/42/EC
– ‘전자기 호환성’ 2014/30/EU
– ‘RoHS’ 2011/65/EU + (EU) 2015/863, 전기 및 전자 장비에서 특정 위험 물질의 사용 제한

및 다음 표준을 준수하여 제작되었습니다.
표준 표준 제목
EN ISO 12100 : 2010 장비류 안전 - 기본 개념, 설계 기본 원칙
ISO 13857 : 2019 장비류 안전 - 상부 및 하부 돌출부가 위험 영역에 도달하는 것을 방지하기 위

한 안전거리
EN 1012-1 : 2010
EN 1012-2 : 1996 + A1 : 2009

컴프레서 및 진공 펌프 - 안전 요구 조건 - 1부 및 2부

EN ISO 2151 : 2008 음향 - 컴프레서 및 진공 펌프에 대한 소음 테스트 코드 - 엔지니어링 메서드
(2등급)

IEC 60204-1 : 2016 장비류 안전 - 장비 전자 장비 - 1부: 일반 요구 조건
IEC 61000-6-2 : 2016 전자기 호환성(EMC) - 일반 표준 산업 환경에서의 내성
IEC 61000-6-4 : 2018 전자기 호환성(EMC) - 일반 표준 산업 환경에서의 방출 표준
EN ISO 13849-1 : 2015 (1) 장비류 안전 - 제어 시스템의 안전 관련 부품 - 1부: 일반 설계 원칙
(1) 제어 시스템이 통합된 경우

기술 파일 편집 권한을 가진 사용자: Gerd Rohweder
Busch Dienste GmbH
Schauinslandstr. 1
DE-79689 Maulburg

Chevenez, 01.06.2020

Christian Hoffmann, 총책임
ATEX 인증 장비의 경우 지침과 표준은 제품과 함께 제공된 ATEX 설명서의 EU 자기적합선언에 언급되어 있습
니다.
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Argentina
info@busch.com.ar

Australia
sales@busch.com.au

Austria
busch@busch.at

Bangladesh
sales@busch.com.bd

Belgium
info@busch.be

Brazil
vendas@buschdobrasil.com.br

Canada
info@busch.ca

Chile
info@busch.cl

China
info@busch-china.com

Colombia
info@buschvacuum.co

Czech Republic
info@buschvacuum.cz

Denmark
info@busch.dk

Finland
info@busch.fi

France
busch@busch.fr

Germany
info@busch.de

Hungary
busch@buschvacuum.hu

India
sales@buschindia.com

Ireland
sales@busch.ie

Israel
service_sales@busch.co.il

Italy
info@busch.it

Japan
info@busch.co.jp

Korea
busch@busch.co.kr

Malaysia
busch@busch.com.my

Mexico
info@busch.com.mx

Netherlands
info@busch.nl

New Zealand
sales@busch.co.nz

Norway
post@busch.no

Peru
info@busch.com.pe

Poland
busch@busch.com.pl

Portugal
busch@busch.pt

Romania
office@buschromania.ro

Russia
info@busch.ru

Singapore
sales@busch.com.sg

South Africa
info@busch.co.za

Spain
contacto@buschiberica.es

Sweden
info@busch.se

Switzerland
info@buschag.ch

Taiwan
service@busch.com.tw

Thailand
info@busch.co.th

Turkey
vakutek@ttmail.com

United Arab Emirates
sales@busch.ae

United Kingdom
sales@busch.co.uk

USA
info@buschusa.com

www.buschvacuum.com

Busch
Vacuum Solutions
We shape vacuum for you.

0870571055/-0006_kr
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